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ACORDO DE COOPERAÇÃOINTERNACIONAL ENTRE A UNIVERSIDADEFEDERAL DE SANTA MARIA, BRASIL E AUNIVERSIDAD DE TALCA, CHILE.
CONSIDERANDO o profundo interessede que se reveste o estreitamento das relaçõestécnico-científicas e culturais entre o Brasil eChile;
CONSIDERANDO o interesse comum depromover e estimular o ensino e os avançoscientífico-pedagógicos dos dois países;
CONSIDERANDO a necessidade demelhor qualificar os recursos humanos em nívelde terceiro grau, com o fim de aprimorar aprodutividade do ensino pela oferta deoportunidades de aperfeiçoamento de pessoal;
CONSIDERANDO o desejo deincrementar o intercâmbio e a cooperaçãotécnica-científica, com o objetivo de fortalecer apesquisa científica institucional e os programasde desenvolvimento entre os dois países;
CONSIDERANDO que a qualidade e avitalidade do ensino superior dependem defutura cooperação técnico-científica e culturalentre países, e que vantagens recíprocaspodem levar a uma cooperação mais estreita ea objetivos comuns;
a UNIVERSIDADE FEDERAL DESANTA MARIA (doravante designada UFSM),Estado do Rio Grande do Sul, Brasil,representada pelo seu Magnífico Reitor,Professor Luciano Schuch e a UNIVERSIDADDE TALCA (doravante denominada UTALCA),R.U.T. nº 70.885.500-6, legalmenterepresentada por seu Reitor, o Sr. CarlosTorres Fuchslocher, chileno, engenheiro civilmecânico, Cédula Nacional de Identidade nº13.001.148-9, ambos domiciliados na ruaCardenal Raúl Silva Henríquez (antiga 1Poniente) nº 1141, comuna de Talca.A capacidade do Dr. Carlos TorresFuchslocher para agir em nome da Universidadde Talca na qualidade de Reitor encontra-seestabelecida nas disposições contidas nosartigos 1º e 17 do Decreto com Força de Lei nº30, do Ministério da Educação, de 27 dedezembro de 2023, que aprova o EstatutoOrgânico da Universidad de Talca, e em suanomeação como Reitor, constante no Decreto

ACUERDO DE COOPERACIÓNINTERNACIONAL ENTRE LA UNIVERSIDADFEDERAL DE SANTA MARIA, BRASIL Y LAUNIVERSIDAD DE TALCA, CHILE.
CONSIDERANDO el profundo interés deque abarca el fortalecimiento de las relacionestécnico-científicas y culturales entre Brasil yChile;
CONSIDERANDO el interés común depromover y estimular la enseñanza y losavanzos científico-pedagógicos de los países;
CONSIDERANDO la necesidad de mejorcalificar los recursos humanos en nivel de tercergrado, con el fin de primorear la productividadde la enseñanza por la oferta de oportunidadesde mejora de personal;
CONSIDERANDO el deseo deincrementar el intercambio y la cooperacióntécnica-científica, con el objetivo de fortalecer lapesquisa científica institucional y los programasde desarrollo entre los dos países;
CONSIDERANDO que la calidad y lavitalidad de enseñanza superior dependen defutura cooperación técnico- científica y culturalentre países, y que las ventajas recíprocaspueden llevar a una cooperación más estrechay a objetivos comunes;
La UNIVERSIDAD FEDERAL DE SANTAMARIA (designada UFSM), Estado del RíoGrande del Sur, Brasil, representada por suMagnífico Rector, Profesor Luciano Schuch, yla UNIVERSIDAD DE TALCA (designadaUTALCA) R.U.T. Nº 70.885.500-6,representada legalmente por su Rector donCarlos Torres Fuchslocher, chileno, ingenierocivil mecánico, Cédula Nacional de Identidad N°13.001.148-9, ambos domiciliados en calleCardenal Raúl Silva Henríquez (ex 1 Poniente)Nº 1141, de la comuna de Talca.La capacidad del Dr. Carlos TorresFuchslocher para actuar en nombre de laUniversidad de Talca como Rector consta enlas disposiciones contenidas en los artículos 1ºy 17 del Decreto con Fuerza de Ley Nº 30, delMinisterio de Educación, de fecha 27 dediciembre de 2023, que aprueba el EstatutoOrgánico de la Universidad de Talca, y en sunombramiento como Rector contenido en elDecreto Supremo Nº 95, del Ministerio de
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Supremo nº 95, do Ministério da Educação, de29 de abril de 2022, publicado no Diário Oficialem 04 de agosto de 2022.Por meio desse ACORDO DECOOPERAÇÃO INTERNACIONAL, desejamcolaborar em atividades, consoante asseguintes cláusulas e condições:
I - Ambas as instituições firmatáriasprocurarão estimular e implementar programasde cooperação técnico-científica e cultural, emconformidade com a legislação vigente em seusrespectivos países e com as Normas de DireitoInternacional.
II - A cooperação incluirá a transferênciade conhecimentos e experiências e/ou qualqueroutra atividade de interesse comum relacionadaa ensino, pesquisa, administração universitáriae capacitação de recursos humanos, incluindoo intercâmbio de docentes, alunos e técnico-administrativos.III - Cada atividade a ser desenvolvidacomo parte deste Acordo deve ser proposta emum projeto que especifique os objetivos, umplanejamento, um cronograma, os recursoshumanos e materiais necessários.
IV - Cada instituição indicará umcoordenador responsável por gerar convênios,estabelecer prioridades e administrar oprograma. Cada coordenador pode designarsub-coordenadores específicos para cadaatividade do programa, quando julgarnecessário.
V - A cooperação empreendida emdecorrência do presente Acordo será baseadana participação conjunta das duas instituições ecom base na reciprocidade e na equivalênciade ações; com o propósito de acelerar eassegurar a expansão qualitativa e quantitativano ensino superior. As ações poderão incluir:
a) Intercâmbio de Professores – com aapresentação por escrito de credenciais,atividades propostas e uma carta convite;
b) Intercâmbio de Alunos – com aapresentação por escrito de credenciais,formulários adequadamente preenchidos e umacarta de aceitação da instituição de destino;
c) Intercâmbio de Pessoal Técnico-administrativo – com a apresentação por escrito

Educación, de fecha 29 de abril de 2022,publicado en el Diario Oficial con fecha 04 deagosto de 2022.Por medio de este ACUERDO BILATERALDE COOPERACIÓN ACADÉMICAINTERNACIONAL, desean colaborar enactividades, de acuerdo con las siguientescláusulas y condiciones:
I - Ambas las instituciones signatariasbuscarán estimular e implementar programasde cooperación técnico-científica y cultural, enconformidad con la legislación en vigor en susrespectivos países y con las Normas de DerechoInternacional.
II - La cooperación incluirá la transferenciade conocimientos y experiencias y/o cualquierotra actividad de interés común relacionada aenseñanza, investigación, administraciónuniversitaria y capacitación de recursoshumanos, incluyendo el intercambio dedocentes, alumnos y técnico-administrativos.III- Cada actividad a ser desarrollada comoparte de este acuerdo debe ser propuesta en unproyecto que especifique los objetivos, laplanificación, el cronograma, los recursoshumanos y materiales necesarios.
IV - Cada institución indicará uncoordinador responsable para generarconvenios, establecer prioridades y administrarel programa. Cada coordinador puede designarsubcoordinadores específicos para cadaactividad del programa, cuando crea necesario.
V – La cooperación emprendida comoconsecuencia del presente Acuerdo estarábasada en la participación conjunta de las dosinstituciones y con base en la reciprocidad y enla equivalencia de acciones, con el propósito deacelerar y afirmar la expansión calificativa en laenseñanza superior. Las acciones podránincluir:
a) Intercambio de Profesores – conla presentación por escrito de credenciales,actividades propuestas y una carta invitación;
b) Intercambio de Alumnos – con lapresentación por escrito de credenciales,formularios adecuadamente rellenados y unacarta de aceptación de la institución de destino;
c) Intercambio de Personal Técnicoadministrativo – con la presentación por escritode credenciales, actividades propuestas y una
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de credenciais, atividades propostas e umacarta convite;
d) Pesquisa Conjunta – com base emproposta(s) específica(s), qualificação dosdocentes participantes, aprovação das duasinstituições e apoio de outras fontesfinanciadoras;
e) Uso de Instalações – uso delaboratórios, equipamentos e acervobibliográfico, envolvendo programasestabelecidos em função de interesses comuns;
f) Outras Ações em Cooperação – açõesnão expressas aqui, entretanto, consideradasrelevantes no futuro por ambas as instituiçõesenvolvidas;
g) Programas detalhados para arealização dessas atividades serão negociadose firmados em documentos adicionaisconsoante com este Acordo.
VI - As cláusulas acima referidaspermitem a participação de outras instituiçõesuniversitárias e não universitárias, desde queessas assinem um convênio em conformidadecom os objetivos deste Acordo e que tenham apermissão escrita das duas instituiçõesfirmatárias do presente documento.
VII - Durante a participação em atividadesconformes a esse Acordo, os participantes deambas as instituições firmatárias estão sujeitosàs regras legais de suas instituições de origem.
VIII - Ambas as instituições concordamque a intensidade e o tipo de cooperação práticaestá restrita pelos recursos financeiros de cadainstituição. Nesse sentido, o planejamentoprogramático será adotado em função dessasrestrições.Cada Universidade partícipe seráresponsável pelas respectivas despesasdecorrentes da execução do Acordo deCooperação Internacional, de modo acaracterizar cabalmente o ajuste como denatureza não financeira.
IX - Servidores e estudantes envolvidosno acordo aqui referido poderão participar nosprogramas de intercâmbio e pagarão taxasacadêmicas, caso existam na instituição deorigem, apenas para a sua instituição, ficandoisentos de matrícula e taxas na universidade de

carta invitación;
d) Investigación Conjunta – con base enpropuestas especificas, calificación de losdocentes participantes, aprobación de las dosinstituciones y apoyo de otras fuentesfinancieras;
e) Uso de instalaciones – uso delaboratorios, equipamientos y acervobibliográfico, incluyendo otros programasestablecidos en funciones de interesescomunes;
f) Otras Acciones en Cooperación –acciones no expresadas aquí, sin embargo,consideradas relevantes en el futuro por ambaslas instituciones envueltas;
g) Programas detallados para larealización de esas actividades seránnegociados y firmados en documentosadicionales que concuerden con este Acuerdo.
Vl – Las cláusulas arriba referidaspermiten la participación de otras institucionesuniversitarias y no universitarias, desde queestas firmen un convenio en conformidad conlos objetivos de este Acuerdo y que tengan elpermiso escrito de las dos institucionesfirmantes del presente documento.
Vll – Durante la participación enactividades conforme este Acuerdo, losparticipantes de ambas instituciones firmantes,estarán sujetos a las reglas de sus institucionesde origen.
VllI – Ambas instituciones concuerdan queel alcance y el tipo de cooperación práctica estárestringida por los recursos financieros de cadainstitución. En este sentido, la planificaciónprogramática será adoptada en función de estasrestricciones.Cada Universidad partícipe seráresponsable por los respectivos dispendiosdecurrentes de la ejecución del Acuerdo deCooperación Internacional, de modo acaracterizar cabalmente el ajuste como denaturaleza no financiera.
lX – Los miembros académicos, noacadémicos o estudiantes involucrados en lasdisposiciones descriptas en el presentedocumento pueden participar en programas deintercambio y pagar los aranceles académicos,en caso de existir en la institución de origen y
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destino. Despesas com viagem, acomodação eoutros ficarão a cargo do estudante/servidor. Aexistência do presente acordo não acarretará,para as instituições envolvidas, qualquerobrigação relativa ao financiamento doaluno/servidor o que não impede de havendointeresse/possibilidade a instituição o expressepor meio de documento formal.

X - A responsabilidade pela participaçãonas atividades do convênio fica restrita aoparticipante em caso de verificação de suanegligência.
XI - Membros técnico-administrativos eestudantes participantes de programas deintercâmbio devem providenciar seguro deviagem contra doença e acidentes que venhama ocorrer durante a visita ao país anfitrião.
XII - Todas as apresentações epublicações formais resultantes de colaboraçãoentre as duas instituições sob os termos e ascondições deste Acordo devem darreconhecimento a este convênio.
XIII - Os direitos de propriedadeintelectual decorrentes das atividades conjuntasde pesquisa serão regidos por acordosseparados ou de acordo com a legislaçãonacional e internacional aplicável. Ambas asinstituições reconhecerão e respeitarão osdireitos de propriedade intelectual uma da outrae buscarão os mecanismos adequados para aproteção e exploração da propriedadeintelectual resultante dos esforços decolaboração.
XIV – Para fins de correspondências/contatoa respeito deste acordo devem-se utilizar osseguintes endereços de cada instituição:

Universidade Federal de Santa Maria/UFSMCidade Universitária “Prof. Mariano da RochaFilho”,Camobi, Av. Roraima, nº 1000,Reitoria, Secretaria de Apoio InternacionalCEP: 97105-900, Santa Maria, Rio Grande do Sul,BRASILE-mail: sai@ufsm.brTelefone: +55 (55) 3220-8774

sólo en su institución, quedando excentos dematrícula y arancel en la universidad de destino.Los gastos de viaje, alojamiento y otros, correnpor cuenta del estudiante o miembro. Laexistencia de este Acuerdo no implica para lasinstituciones involucradas, ninguna obligaciónsobre la financiación del/la estudiante ofuncionario, situación que no impide el haberinterés o posibilidad, que la institución así loexprese a través de un documento formal.
X – La responsabilidad por la participaciónen las actividades del convenio quedarárestringida al participante en caso de verificarsus negligencias.
Xl – Miembros técnicos-administrativos yestudiantes participantes de programas deintercambio deben providenciar seguro de viajecontra enfermedades y accidentes que vengana suceder durante la visita al país anfitrión.
Xll – Todas las presentaciones ypublicaciones formales resultantes decolaboraciones entre las dos instituciones bajolos términos y las condiciones de este Acuerdodeben dar reconocimiento a este convenio.
XIII - Los derechos de propiedadintelectual derivados de las actividadesconjuntas de investigación se regirán poracuerdos separados o de acuerdo con lanormativa nacional e internacional aplicable.Ambas instituciones reconocerán y respetaránlos derechos de propiedad intelectual de la otray buscarán los mecanismos adecuados para laprotección y explotación de la propiedadintelectual resultante de los esfuerzos decolaboración.
XIV – A los fines de la correspondencia /contacto con respecto a este Acuerdo se utilizalas siguientes direcciones de cada institución:

Universidade Federal de Santa Maria/UFSMCidade Universitária “Prof. Mariano da RochaFilho”,Camobi, Av. Roraima, nº 1000,Reitoria, Secretaria de Apoio InternacionalCEP: 97105-900, Santa Maria, Rio Grande doSul, BRASILE-mail: sai@ufsm.brTelefone: +55 (55) 3220-8774

Universidad de Talca/UTALCA
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Universidad de Talca/UTALCADirección de Relaciones InternacionalesCampus TalcaAvenida Lircay s/nTalca, ChileE-mail: rrii@utalca.clTeléfono: (56-71) 2201584
XV - O presente Acordo vigorará peloprazo de cinco anos a partir da data deassinatura. O partícipe que dele sedesinteressar deverá comunicar ao outro a suaintenção de rescindi-lo, com a antecedênciamínima de noventa dias, ficando ressalvadas asatividades em andamento até a data de suaconclusão.
XVI - O presente Acordo será regido pelalegislação dos países nos quais se encontramlocalizadas as respectivas instituições. Qualquercontrovérsia decorrente deste Acordo seráresolvida amigavelmente, por meio de consultase negociações entre as partes.
Fica entendido que tanto a UFSM quantoa UTALCA, em conformidade com os princípiosfundamentais de seus ordenamentos jurídicos,subscrevem o princípio da igualdade deoportunidades e se comprometem a não praticarqualquer forma de discriminação.
Além disso, a UFSM declara conhecer eaceitar que a Universidad de Talca buscaráesse objetivo aplicando sua Política contra oAssédio Sexual, a Violência e a Discriminaçãode Gênero, estabelecida em cumprimento daLei 21.369 do Chile, bem como das normascontidas em seus estatutos, protocolos e demaisdisposições atualmente em vigor ou quevenham a ser emitidas futuramente pelaUniversidad de Talca, em conformidade com areferida lei e demais normas de convivênciauniversitária, as quais são compreendidas comoparte integrante do presente instrumento e deseus anexos atuais ou futuros, para todos osefeitos legais e contratuais. Para assegurar opleno acesso ao conhecimento da referidanormativa, esta encontra-se publicada edisponível no site institucional da Universidade,acessível por meio do seguinte link específico:www.violenciadegenero.utalca.cl/
XVII - O extrato do presente convênioserá publicado pela UFSM no seu Boletim deConvênios, sendo a publicação condiçãoindispensável à sua eficácia.

Dirección de Relaciones InternacionalesCampus TalcaAvenida Lircay s/nTalca, ChileE-mail: rrii@utalca.clTeléfono: (56-71) 2201584
XV – El presente Acuerdo vigorará por elplazo de cinco años a partir de la fecha de lafirma. El participante que se desinterese deberácomunicar al otro su intención de rescindirlo,con la antecedencia mínima de noventa días,quedándose salvas las actividades enandamiento hasta la fecha de su conclusión.
XVI - El presente Acuerdo se regirá por lalegislación de los países en los que esténubicadas las respectivas instituciones. Cualquierdisputa que surja de este Acuerdo será resueltaamigablemente a través de consultas ynegociaciones entre las partes.
Queda entendido que tanto la UFSM comola UTALCA, de conformidad con los principiosfundamentales de su ordenamiento jurídico,suscriben el principio de igualdad deoportunidades y se comprometen a nodiscriminar en forma alguna.
Además, la UFSM declara conocer yaceptar que la Universidad de Talca perseguiráeste objetivo aplicando su Política contra elAcoso Sexual, la Violencia y la Discriminaciónde Género, establecida en cumplimiento de laLey 21.369 de Chile, así como las normascontenidas en los estatutos, protocolos y demásdisposiciones actualmente vigentes o que laUniversidad de Talca dicte en el futuro deconformidad con la citada ley y las demásnormas de convivencia universitaria, las que seentienden y forman parte integrante del presenteinstrumento y sus anexos actuales o futurospara todos los efectos legales y contractuales.A fin de asegurar el pleno acceso alconocimiento de la referida normativa, ésta seencuentra publicada y disponible en la páginaweb institucional de la Universidad, a la cual sepuede acceder a través del siguiente linkespecífico: www.violenciadegenero.utalca.cl/
XVII - El extracto del presente acuerdo sepublicará por la UFSM en su Boletín deAcuerdos, siendo la publicación condiciónindispensable para su efectividad.
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E, por estarem assim justos e acordados,assinam o presente Acordo, em duas (02) viasde igual teor e forma, e, no caso da UFSM, napresença de duas testemunhas que também osubscrevem, para que surta, desde logo, osefeitos nele contidos.
Data: _____ / _______________ / _______

______________________________________Prof.Reitor
UNIVERSIDADE FEDERAL DE SANTAMARIABRASIL

Testemunha:
______________________________________
Testemunha:
_____________________________________

Y por estar así juntos y acordados, firmanel presente Acuerdo, en dos vías (02) de igualtenor y forma y en el caso de la UFSM, enpresencia de dos testigos que también losuscriben, para que desde luego surta, los efectosen el contenido.
Fecha: ____/________________/_______

Prof. Dr. Carlos Torres FuchslocherRector
UNIVERSIDAD DE TALCACHILE
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